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Abstract: French Missionary Dallet (1874) introduced the thousand character essay to the Western World. The
thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). There is a common translation for Tcheonzamun
(Han, 1583). Park et al., (2021) and Kim (2023) suggested that the main subject of Tcheonzamun is ‘Love between the
husband and the wife’. The present work is done on the love among the wife and the husband. It is very extraordinary to
translate Tcheonzamun poem on Korean pronunciation. However, this fact suggests that Tcheonzamun was written by the
people who spoke Korean language. The present work is done through Korean pronunciation of Chinese characters (Kim,
2023). The range of this poem is (Tcheonzamun 033rd-048th). The title of this study is ‘My husband! Please come (O-
shu!) to me now (Keum-sae)! | will give you the power! (Tcheonzamun 033rd-048th).” The theme of this research is as
follows. 041-044 4 (Keum) 4 (Saeng) R (Yeo) 7K(Su). = M 27%! Keum-sae O-shu! My husband! Please come (O-
shul!) to me now (Keum-sae)! I will give you the power!

Keywo Fds: 041-044 4 (Keum) “ (Saeng) BB (Yeo) 7K (Su). 2 A @2+ 1 Keum-sae O-shu! My husband! Please come
(O-shu!) to me now (Keum-sae)! | will give you the power!

INTRODUCTION

French Missionary Dallet (1874) introduced the thousand character essay to the Western World. The thousand
character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). There is a common translation for Tcheonzamun (Han,
1583). Park et al., (2021) and Kim (2023) suggested that the main subject of Tcheonzamun is ‘Love between the husband
and the wife’. The present work is done on the love among the wife and the husband. It is very extraordinary to translate
Tcheonzamun poem on Korean pronunciation. However, this fact suggests that Tcheonzamun was written by the people
who spoke Korean language.

MATERIALS AND METHODS

The thousand character essay is called as Tcheonzamun (Han, 1583) in Korea. Park et al., (2021) and Kim (2023)
translated Tcheonzamun poem on the different method. Park et al., (2021) translated the poem on the basis of the meaning
of Chinese character on Tcheonzamun Kim (2023) did the work through Korean pronunciation of Chinese character. The
present work is done through Korean pronunciation of Chinese characters (Kim, 2023). The range of this poem is
(Tcheonzamun 033rd-048th).
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REsSuLTS AND DISCUSSION

This work was done in order to translate the poem of the thousand character essay. The thousand character essay
is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). The title of this study is ‘My husband! Please come (O-shu!) to me now
(Keum-sae)! I will give you the power! (Tcheonzamun 033rd-048th)’

<Number in Tcheonzamun. Chinese character (Pronunciation shown in Korean language on English alphabet).
“Modified phrase in Korean alphabet.” “Modified phrase in English alphabet”>

033-036 £ (Wun) & (Deung) & (Tchi) 8 (Wu). 2 & Xl <! Eol-leun Tchi-weo!
My husband! | want to invite you to my place. And I say to my relatives, “Hurry up (Eol-leun)! Please remove
(Tchi-weo!) the barriers for the coming of my husband!”

037-040 £ (Lo) #& (Gyeol) & (Wi) 75 (Sang). =0 O M! Nog-yeo Eo-seo!
My husband! I will say to my relatives, “Please melt (Nog-yeo) away the snow in order for my husband to come
here! Please do it as fast (Eo-seo!) as you can!

041-044 4 (Keum) 4 (Saeng) B&(Yeo) 7K (Su). 2 Ml 27! Keum-sae O-shu!
My husband! Please come (O-shu!) to me now (Keum-sae)! | will give you the power!

045-048 % (Og) & (Tchul) £ (Kon) & (Gang). 2t = 219t? Wa-zul Kon-ga?
My husband! | hope (Kon-ga?) you can come (Wa-zul) to me now!

The next is the original writing of this research. It was written in Korean language on 6 October 2024.
2502 =Xt MY B (L= Xz oltz £24)))....
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MSMIIAIAEHE:2024E 10 4. LS 0l &S0 MOL 2 = LICH Rl =L &35]0F. L & 2t
S NSNMAKHE S.2024H 108 4. 2| S5l 0t2AES =4 Gl=< Ot “ A=Y LT el =2
O~ =4 Ot DM AT DX AT MEE SLUR Pl F AFZ2 o= =& OF8ll 1 0t2tet 1 (041-044
4 (Keum) 4 (Saeng) Z(Yeo) 7K(Su)). 2024 2 102 4. ol 22| 832 0lA LS ol =4 ot «»d =2
X LICHOorA Ol St S OF 3l 10 8 A 211(033-036 2 (Wun) f&(Deung) Et(Tchi) /9 (Wu)). 2024 = 10 &
4 HEHH & RO Y1 2I=S. (R E: ASHS FAULL) Rl S5le 01299 oY =< ot D 0tetet <!
Mal S A A2 8 OtE & FHAFACH0I12t2 FE Ot DR 22| 25t L OIAE 8 ZXAD Y
OIALIA 2! Oll=E HHl= M2 Hetel EHRIIFUHL. “L L0l 2012 83 L0l 20t ‘Rl 835 Z0|
Z20PA0RR Z2E01R. M2 NHEHN WEO0IXK. 0IAF A & 8292 Ll 0lA “&4l 2| HIF&S70! H
O30l 2 ESLICH R2 €2 Y MY, 82 0telote, 8 4y ot =4 oAl (OIAF THAl) M =eliaty
UABAHR & =/ HUHR 0t 22| =2 Ol oM DA DY HSR12024H 10 52 M. 22| 85l
OtAYO Ol =<4 Ot D2 ADH0| 2t “2 M 27417 (041-044 £ (Keum) & (Saeng) Z (Yeo) 7K (Su)). 2024 A
10 2 5 2. 22| S9-835/& 0t2AYl- tils=d Ot N0IetetR! s £E2 20| JAAH2HR =¢ otdl
DM DOEHH 2ER1 = 01 0f A 17 (037-040 B (Lo) #& (Kyeol) B (Wi) F&(Sang)). “2 A 27+ 1” (041-044 4 (Keum)
4 (Saeng) B (Yeo) 7K (Su)). “QFE 2171727 (045-048 E (Og) Hi (Tchul) E (Kon) i (Kang)). 22l £2| tl=Y =Y Otdl
DYR0H0|2tR! =Y Ot YA 32T HJARUQ QSO FANSHR! M PN JASE ARIIER
HPAN U S5 0I2AY M3 S AR AR ER OFdl = 22 DM 12024H 102 62 N <.

1]

The theme of this research is as follows. 041-044 4 (Keum) 4 (Saeng) 2 (Yeo) 7K (Su). =2 Ml 2 7%! Keum-sae
O-shu! My husband! Please come (O-shu!) to me now (Keum-sae)! I will give you the power!

Our Lord! You have guided two of us, Hyeonhi and Augustin, and our five children for this work! Thank you so
much, amen!

ACKNOWLEDGEMENTS

The authors thank Mr Ilsoo Joseph Kim and Mrs Bohwa Maria Kim, Mr Yeonghag Park and Mrs Hilye Sarah
Kim, Father Yang_eob Thomas Tchoi and Father Jean Blanc and Father Hifumi Iwazaki and Father Xavier Ha and Father
Thomas Gil and Father Ikseon Gregorio Choi and Father Kyu-sik Cho, Mrs Tamako Hayashi and Mr Yoshihiro Hayashi,
Professor Francine Tenaillon and Professor Nicolas Tenaillon, Professor Tae Song Koh and Professor Ik Suk Yun, Professor
Sook Ja Nam, Mrs Sookja Martha Min, Mrs Kisoon Cecile Song, Mrs Toshie Nakano, Father Hanyoung Marc Lee and
Father Wonhwa Joseph Lee and the member of Daejeon Nae-dong Catholic Church, Father StephenMary Hyunhong Kim
and Father Byungdul Joseph Lee and the member of Daejeon Ludovich of Ordo Franciscanus Saecularis, Professor Byoung
Hoon Park and the student of Joongbu University, the Principal Seo Gyoung Jeon and Vice-Principal O Young Kwon and
the members of Jungni Middle School, Okja and Hwansik and Seonju-Pilseong couple and Jieun Agatha and Jiah-Sangmin
couple and Rosa-Alain couple and Sohwa Therese and Céline and Ailyne. The authors thank the Lord Jesus Christ so much!

REFERENCES

e Dallet, C. H. (1874). Histoire de I’Eglise de Corée (History of Korean Catholic Church). Victor Palme. Paris. France.
11-99.

e Han, S. B. (1583). Hanseogbong Tcheonzamun (‘The thousand character essay’ written by Hanseogbong). (edited by
Yeong Bae Zeong in 1984 on Songwon Publishing Company in Seoul. pp.1-136.)

e Kim,S. A. (2023). My Darling Hyeonhi, I am not ashamed of hearing your words! (Tcheonzamun 769th-784th). South
Asian Res J Human Soc Sci, 5(5), 202-205.

e Park, H.R., Kim, R., Hamon, A., Kim, S. T., & Kim, S. A. (2021). Augustin often reminds Mrs Hilye Sarah Kim his mother
in-law (The Second Translation of Tcheonzamun 449th -464th). South Asian Res J Human Soc Sci, 3(5), 340-341.

© South Asian Research Publication, Bangladesh Journal Homepage: www.sarpublication.com 5



